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Strat'a Morariloru Nr. 1 3 . 
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primi decâtu numai de la corespun-
lintii regulari ai „Federatiunii" 
Articlii tramisi si nepnblicati se 
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F E D E R A T I U N E A 
Diurnalu politicu, literariu, comercialii si economicn. 

Va esî Marti-á, Joi-a, Sambet'a si Dominec'a, demanéti'a. 
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care in cursulu anului 1869 va esî: 

Mercuri-a, Vineri-a si Dominec'a demanéti'a. 
A p r o p i a i i d a . s e i n c e p u t u l u anu lu i 1869, 

rogamu p r e p . t. d o r i t o r i i de a avè a c e s t u 
diurnalu, sê b i n e v o i e s c a a g r ă b i c u preni i -
merat iunea p e n t r u c a de o p a r t e se ne sc i 
mu or ienta in p r i v i n t i ' a nru lu i e semplar ie -
loru ce v o m u a v è a' t ipăr i , éra de a l ta p a r t e 
sè p o t e m u i n c u n g i u r à or i - ce n e r e g u l a r i t a t e 
in s p e d u i r e a d iurna lu lu i . T o t u - d e o d a t a r o -
g á m u p r e a c e i p . t. d o m n i , c a r i s u n t i n re
stantia cu pre t iu lu de p r e n u m e r a t i u n e , se nu 
indardia a-si ra lu l soco te l e . 

P r e t i u r i l e de p r e n u m e r a t i u n e s u n t u : 
pre anulu intregu 12 fl. v. a. 

6 lune 6 fl. — 
3 - 3 fl. -

Pentru R o m an Va si Strai netate: 

pre anulu intregu 40 Lei noui, = 16 fl. mon. sun. 
6 lune 20 „ „ = 8 fl. argintu. 
3 - 10 „ „ = 4fl. -

Redactiunea 

24 dec. 1868. 

~ 7 ian. 1869. Pest'a, 
Ordenandu-se pregătirile necesarie pentru ale

gerile dictali venitorie, partitele unguriloru si-des-
volta tote poterile. D'in tote pârtile sosescu insei in-
tiâri, câ drept'a are candidatu pre cutare si stang'a 
pre cutare. Foiele unei partite si-revindeca securita
tea alegerei pentru candidaţii sêi , totu asemenea 
facu foiele celeialalte partite ; neci unele nu vreu sê 
ceda , in câtu daca ar fi asiè tote câte sciu spune si 
daca s'ar' réalisa tote sperantiele câte se esprimu 
d'intr'o parte si ceealalta, in fine ar' trebui sê invinga 
si drept'a si stang'a, ceea ce este impossibilitate. Intr' 
unu raportu despre aceste miscâri electorali se scrie 
d'in Clusiu lui „Pesti Napló", câ pre acolo inca nu 
se pote trage consecintia chiara in privinti'a alegeri-
loru venitorie ; totu-si raportoriulu respectivu pretinde 
a sei, câ in comitate, districte, in scaunele secuiesci, 
in cetăţile regesei si alte locuri provediute cu dre
ptulu de alegere stimulatiunea ar' fi favoritoria par
titei domnitorie, a lui Deák. Ér' in privinti'a Roma
niloru si a Sasiloru, amintitulu corespundinte dîce, 
câ părerile suntu deosebite : „unii credu câ intre Ro
mani cresce pre dî ce merge poterea partitei daco
române, si câ birocrati'a sasesca si asta-di stâ in le
gătura secreta cu omenii reactiunei; ba se vorbesce 
cumcâ partit'a daco-romana si asta-di lucra pre o 
mana cu reactiunea." 

Asie dara, precum potemu vedè d'in cuvintele 
citate, fraţii unguri deodată cu re'nceperea miscâri-
loru electorali re'ncepu si capacitârile fratiesci inda-
tenate pan'acum. Totu acele-si frase, totu acele-si ca-
lumnie pre capulu Romaniloru d'in Transilvani'a. — 
Romanii inca neci au s'au dechiaratu neci d'intr'o 
parte in privinti'a alegeriloru viitorie, si éca foi'a gu-
vernementale i si timbreza de „daco-romanisti," de 
— „reactiunari." Frumosa procedura! Intr'ace'a sê 
asceptâmu raporturile despre miscârile electorali in

tre Romani, si pan'atunci sê insemnâmu aci in 
privinti'a Transilvaniei, câ secretariulu de statu 
la ministeriulu de interne Carolu Zeyk va ple
ca in dîlele aceste-a la Clusiu, pentru a se in
tielege a supr'a cercului, de activitate alu comisaria
tului reg. de acolo, care va consta d'in 45 de mem
bri, intre cari voru fi si trei Romani! 

Afacerea conferintiei in obieptulu conflictului 
greco-turcescu n'a innaintatu cu neci unu pasu. D'in 
comunicările foieloru oficiali si oficiose se vede nu
mai atât'a securu, câ Russi'a ar' da bucurosu si Greciei 
nu numai votu consultativu ci si decisivu in conferin
tia; de altmintrea inşii domnii diplomaţi nu sciu ce vreu. 
Foiele d'in Parisu se ocupa de câte-va dîle cu retropri-
viri a supr'a anului espiratu. Preste totu ele vedu 
vcnitoriulu turburatu. — Intre guvernulu ispanio-
lu si imperatulu Napoleonu pare a domni o contie-
legere intima. Napoleonu primindu pre Olozaga i 
dîse : Die ambasadoru , te rogu sê interpretezi 
guvernului dtale caldurosele mele dorintie pen
tru fericirea si prosperarea Ispaniei. — Er' Olo
zaga respunse: „Sire, multiemescu Maiestatei tale cu 
umilintia pentru simpati'a bunavoitoria ce Maiestatea 
ta ai in privinti'a natiunei care am onore a o repré
senta la Maiest. ta. Eu sciu mai bine de câtu ori 
cine câtu de sincere suntu dorintiele Maiestatei 
tale in privinti'a Ispaniei." D'in acestu respunsu alu 
represintantelui ispaniolu se deduce armonia intre 
ambele guverne in cestiunea ispaniola. 

A dou'a j er t fa i n C o m i t a t u l u Zarandu. 

De câte-va dîle străbătuse vuetulu prin tote cer
curile si tote pârtile a acestui comitatu, si la acést'a 
contribuise chiaru si o notitia a diurnalului „Fede-
ratiunea" de vre-o septemana si mai bine, si mai re-
centu o alta notitia calumniosa a diurnalului d'in 
Aradu „Alföld", cumcâ corniţele supremu alu ace
stui comitatu D. I o n e s c u ar' fi scosu d'in funcţiune 
séu celu pucinu are sê fia scosu, si inlocuitu cu al
tulu de natiunalitate n e r o m a n a . 

Dupa precedintiele mai alesu d'in ultimulu pe-
riodu alu dietei espirate ne ar' aduce in mirare si nu 
prè acésta procedura a guvernului, candu ea s'ar' co
menta numai in stilulu indatinatu curialu, — dar' 
motivarea presupusa de „Alföld", daca va fi adeve
ratulu motivu ce se va folosi de guvernu , cumcâ 
adeca corniţele Ionescu s'ar' amovà d'in funcţiunea 
sa pentru necapacitatea de a sustienè asecuranti'a 
publica si privata amenintiata gravu in acestu comi
tatu facia cu persone si avere, — o dechiarâmu d'in 
capulu locului, câ ar' fi o calumnia neruşinata ; pen
tru câ tota lumea o scie — carea numai vrè s'o scia, 
— câ de la anulu 1861 si pana in diu'a de asta-di, se-
curanti'a publica n'a fostu nece atacata nece bănuita 
câtu de pucinu aici; — o repetâmu deci, câ daca gu
vernulu, ce nu ne place a crede, ar' avè in vedere 
asemene motivu, acésta fapta o amu privi de o ade
verata insulta. 

Vuetulu se latiesce d'in ce in ce mai multu, si 
candu erà in culmea sa intr'o dî de demanetia intra 
in capitala comitatului pentru ca sê faca pe 
sinistrulu nunciu alu destituirei comitelui I o n e s c u 
si alu inlocuirei lui prin contele Alesandru H a 11 e r. 
Ati potè gaci cine s'a facutu aci unelt'a guvernului ? 
Noi n'am fi crediutu nice-odata, — cutare séu cu
tare renegatu espresu ? Nu ! Spre marea mirare a no
stra si credu câ a toturoru Romaniloru bine-simtî-
tori, acestu nunciu sinistru a fostu — domnulu To-
m'a C o s t i n u ! 

Mai creda apoi cine-va, câ imposibilităţile pă
rute nu se petrecu la momentu de-o orbia in posibi
lităţile cele mai perverse facia cu imposibilitatea pă
ruta; — dar' in locu de a face o teoria ore-care in 
acésta materia, ne vomu margini a euarà pureminte 
fapte necontestabile. 

Regretâmu câ avemu sê amintimu si persone, 
este inse unu ce imperiosu ca sê atingemu persone 
intr'-atât'a, câta este necesitatea ca in acésta cestiu
ne sê se faca lumina. Ne vomu conteni inse a ataca 

persone astu-feliu, câtu sê nu potemu documenta 
afirmatiunile nostre cu fapte positive. 

Domnulu Tom'a Costinu, ne aducemu bine amin
te, câ-ci este inca in prospeta memoria si ne potemu 
provoca la martori vii, — in ver'a acestui anu a de
chiaratu francu, si inca cu indignatiune, ca dsa n'ar' 
potè primi servitiu de la unu guvernu ca si celu ce 
asta-di este in flore, — intrebâmula rondulu nostru, 
cum diu Tom'a Costinu de asta vera pana in ierna 
si-a schimbatu convicţiunile atâtu de opuse princi -
piului sêu? câci dsa dupa propri'a sa mărturisire de 
acuma, a venitu la noi in calitate de secretariu pri-
vatu alu contelui Haller, noulu comite supremu alu 
Zarandului. Noi o repetîmu, câ nu precepemu si ne 
prinde mirarea, cum chiar' diu Costinu a primitu a 
supr'a s'a acésta onerosa calitate fatia cu principiele 
sale de mai innainte si fatia chiar' cu contele Haller 
sub alu cârui comitiatu la anulu 1861 in Bihoru n'a 
vrutu sê primesca funcţiunea, la carea a fostu 
alesu. 

Dar' in fine care a fostu si este misiuneajdlui Co
stinu la Zarandu incredintiata de corniţele Haller 
probabilmiute, dar nu, siguramente, d'in avisulu gu
vernului datu comitelui Haller? Fâra a cercà sê-o 
aflâmu noi, si deca cercâmu pote câ o aflâmu, ne-a 
spus'o diu Costinu fâra réserva : nice mai multu nice 
mai pucinu, de câtu a conlucra firesce cu mediloce 
p o n d e r o s e — case puna la cale restornarea de
putatiloru pe cari i-au avutu Zarandulula diet'a d'in 
urma, caacei-a adeca sê nu fia realesi, acest'a este si unu 
secretu publicu cunoscutu de mai nainte de candu inca 
diet'a si propriaminte maioritatea dietiei trecute, dar' 
si mai precisu, guvernulu a aflatu odiose perso-
nele deputatiloru nostri nu intr'atât'a, câtu mai ni«l-
tu principiele, cari acesti-a le-au profesatu, si le pro-
feseza. 

Mai spune cum scimu d'in funte securu diu 
Tom'a Costinu — câ dsa are intentiune si vre 
sê lucre in interesulu comitatului nostru si specialu 
in interosulu Romaniloru. — Cine nu vede aci 
ideele opuse diametral minte cu cari diu Tom'a 
Costinu vine de de-o-data la noi ? Sê-o mai repetâ
mu, amu fi crediutu multe, forte multe, dar' pentru 
acésta stare de fapte pe diu Costinu l'am crediutu 
de incapabilu. Acum inse amăgirile suntu la rondulu 
dîlei, si caută sê ne impacâmu, câ-ci nu este acést'a 
cea d'antâia,! — amu potè aretà esemple d'in die
ta, dar ce sê le mai memorâmu noi, câ-ci lumea le 
cunosce. 

Pentru ca sê constatâmu si mai evidentu oficio-
sitatea personei dlui Costinu, ne vomu provoca dupa 
funte siguru totu la cuvintele dsale. Dsa a mai dîsu, 
câ daca nu va reesî cu planulu sêu, dupa cum ama r-
turisitu singuru, de a reesî dsa deputatu in cutare 
cercu alegatoriu d'aici,atunci se retrage d'in acţiune. 
Nu va potè deci negà diu Costinu oficiositatea, ce 
caracteriseza funcţiunea sa. 

Comparandu acum faptele dlui Costinu de asta
di si cele d'in vera, ne intrebâmu de nou unde este 
ascunsa consecinti'a politica a dlui Costinu, câ-ci noi 
nu-o aflâmu? si ne tememu multu, câ insu-si diu 
Costinu va avè multa nevoia, cercandu s'o reafle. 

Amu gatatu acum cu diu Costinu, nu ne pote
mu contefil inse a nu-i repetî ca sê urmeze in tocm'a 
dupa cum i s'a spusu aici, si noue ne place a crede, 
câ diu Costinu nu va refusa de a urmà asemene, pen
tru câ cunoscemu anim'a dsale de romanu, si pen
tru câ impietrita, ba chiaru dediosita numai, pote sê 
fia anim'a Romanului, candu intra in soldulu inimi
cului, ca se mai strivesca si ea cele ce au mai re
masu necalcate in petiore ! Venimu acum la person'a 
mai superiora ori inferiora, precum adeca acést'a este 
dupa priviri parteculari, — venimu la diu comite 
Hailer. Diu Haller ca omu politicu ce pretinde a fi 
— ori n'are acésta pretensiune nobile ? — scie — séu 
celu pucinu trebuia sê scia, cari greutâti are sê de-
vinga venindu la Zarandu. Punemu numai unu casu. 
Este capabilu diu Haller si este capace ore ca pre
siedinte alu comitetului ca sê precepa pertractările 
ce se desvolta in acelu corpu romanesce ? Noi scimu, 
câ la anulu 1861, candu diu comite Haller mai aveà 
nenorocirea de a fi comite supremu in comitatulu 
Bihoru, dsa atunci chiaru si la gratulatiunile ce i se 
făceau d'in partea Romaniloru si specialminte la 
Beiusiu, se infurià de urările de „Se traiesca!" ce i 
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se aduceau — pote ne meritatu ; — cum dsa acum 
venindu la Zarandu va potè sê innece in sine apostro
fările ce pote i-ar' dà comitetulu romanesce? Éca 
diu Haller n'a facutu socotela cu sine insu-si pentru 
ca sê intempine aceste greutâti colosali pentru dsa, 
si daca totu-si va fi tienutu comptu de aceste, cum 
vine asta-di de la inferioritatea gscheftului si de la 
superioritatea in activitate de comite supremu alu 
Bihorului, la mediocritatea de activitate si la colo
salele greutâti pentru dsa in scaunulu pentru câ lu-
scimu si nice singuru nu pote negà câ este omulu 
dar averilor u= 

Sê ne concéda ori si cine aceste espresiuni ca
tegorice, câ-ci noi totu-de-un'a asià in trecutu pre
cum in presentu si in viitoriu amu fostu, suntemu si 
vomu fi sinceri, cari nu porta mâti'a in sacu. 

In urma crediendu, câ diu Costinu va relata 
dlui Haller esperinti'a sa făcuta aici, daca pote in-
cape fâra ca sê prejudecâmu pareriloru dlui Haller 
consiliele nostre, apoi i va spune dsale francu, sê nu 
ostenesca si sê nu puna in jocu reputatiunea sa, in 
scurtu, sê remana acasă. 

Cea mai înalta personalitate morala — guver
nulu tierei — ministeriulu — este la rondulu, cârui 
avemu a-i dà chiarificatiune. 

Cu totu respeptulu ce detoresce fia-care cetatie-
nu guvernului tierei, venimu a-i descoperi incompa
tibilitatea ce acest'a a facutu fatia cu Comitatulu Za
randu. Si intrebâmu, daca ministeriulu a datu de vr'o, 
opusetiune fatia cu ordinatiunile sale in comitatulu 
Zarandu, si ca sê constatâmu, luâmu de martore in
su-si ministeriulu, cum-câ ordinatiuuile sale in ace
stu comitatu s'au urmatu si implinitu esactu. Consta-
tatu acést'a odată, care este motivulu ministeriului 
ca sê schimbe pe d. comite supremu alu Zarandului? 
Se dîce, ne-a spus'o diu Costinu, — câ diu Haller 
are de la ministeriu numai special'a misiune de a re-
stornà deputaţii, corpulu oficialiloru inse nu l'ar' 
atinge. Simte in sine diu Haller atât'a potere ca sê 
indeplinesca misiunea sa? Unu omu care nu cuno
sce Zarandulu, precepemu câ ar' fi capabilu de a se 
insarcinà de asemene misiune, diu Haller inse, daca 
vrè sê vina ca comite supremu aici, trebe sê cunosca 
Zarandulu. Câ-ci intrebâmu, cum ar' potè unu omu, 
jcare vrè sê ocupe asemene misiune inalta, sê merga 
la unu locu necunoscutu de d'insulu, si cum pote 
d ' i n e i i l u o o n t à . la v i o t o r i ' a mîsinnei sale, candu n'ar' 
cunosce, — daca nu opiniunea publica — celu pu
cinu o partida î n s e m n a t a ore-care, carea i-ar' dà 
poternicu spriginu si ajutoriu ? Ori pote vre diu Hal
ler ca vieti'a lui politica si publica, ca omu alu guver
nului, sê consiste numai in blamuri pentru guvernu
lu, la a cârui partida apartiene? Cerce-si noroculu. 
Lu consiliâmu inse, sê nu risce reputatiunea sa, ce 
pote o va fi avendu — si sê nu faca unu fia
sco nou, cum făcuse la Bihoru in scurt'a du
rata, ce a guvernatu acelu comitatu. — Daca 
inse are pote alte privirî, si pote chiar' dobendi 
materiali, atunci n'avemu de a vorbi cu dsa. 
Capulu comitatului cu altulu? Nice una plângere in-
temeata, nice o neurmare de ordinatiuni, linisceacea 

I o a n u I n n o c e n t i u Oprea l l i cu ln ,* ) 
episcopu alu Romaniloru d'in Transilvani'a si pêirtile-i anesse. 

( A n . 1 7 2 9 — 1 7 6 8 . ) 

I n t r ' a c e s t e C u r t e a i m p . p r in g u v e r n u l u T r a n s i l v a n i e i 
o r d o n a a se f ace i n q u i s i t i u n e i n c l e r u , ca r i a u fostu ? si p r i n 
a cu i a u t o r i t a t e " aduna ţ i l a C o n g r e g a t i u n e a C l e r u l u i , si a u 
p r o m u l g a t u e3comunicarea lu i P . A r o n u si a l e s u i t u l u i ? Si 
s ' au a f la tu N i c o 1 a u A r c i - D i a c o n u l u d e B a l o m i r u , c a r e l e 
a u p r e s i e d i u t u in S i n o d u , s i D r a g o s i u , A r c i - D i a c o n u l u d e 
la T u r d ' a , c a r e l e in n u m e l e E p p u l u i si a l u S i n o d u l u i a u fa
c u t u c u n o s c u t a lu i P e t r u A r o n u e s c o m u n i c a t i u n e a . G u v e r n u 
lu a u p o r u n c i t u a se t i e n è p r i n ş i l a B l a s i u a m e n d o i A r c i -
D i a c o n i i , d a r ' B a l o m i r i a n u l u t e m e n d u - s e d e u r m â r i , a u fug i tu 
in t i e r ' a r o m a n e s c a , é r a D r a g o s i u si cei lal ţ i c a r i l u a s e p a r t e 
i n S i n o d u , a r u n c a n d u t o t a c a u s ' a a s u p r ' a B a l o m i r i a n u l u i , ca
r e l e s c ă p a s e , se p u s e r ă in l i b e r t a t e . C u r t e a i m p . i n t i e l e g a u d u 
d e s p r e t u r b u r â r i l e e s c a t e i n t r e C l e r u si P e t r u A r o n u , a u t r a 
m i s u in T r a n s i l v a n i ' a p r e E p p u l u d e M u n c a c i u E m a n u i l u 
O l s a v s k i c a s ê s t a r u e s c a a i m p a c à s p i r e t e l e si a r e s t a b i l i 

c o n c o r d i ' a si c o m u n i u n e a i n t r e c l e r u si P e t r u A r o n u . E p 

p u l u d e l a M u n c a c i u a u f a c u t u t o t e c â t e a u p o t u t u p e n t r u 

a r e a d u c e p a c e a , d e c h i a r a n d u c â P e t r u A r o n u e s t e a t â t u in 

n u m e l e Pon te f i ce lu i c â t u si a l u E p p u l u i (Micu ) , c u a u t o r i t a 

t e a si v o i n t i ' a l o ru d e s l e g a t u d e t o t a e s c o m u n i c a t i u n e a , d e c i 

sê n u se i n c u n g i u r e c o m u n i u n e a c u d ' i n s u l u (oâ-ce u n u a n u 

i n t r e g u t o t u C l e r u l u si p o p o r u l u , a f a r a d e casan i i lu i s i d e 

I e r o m o n a c u l u A t a n a s i u R e d n i c u con fe sa r iu lu sêu, s ' au fer i tu 

d e c o m u n i u n e a c u P e t r u A r o n u , nec i n u a m b l a u la aceea - s i 

b e s e r i c a c u d ' i n su lu . ) I n s e n a ţ i u n e a r o m a n a d u p a a c e a n ' a u 
m a i fos tu n e c i c a n d u cu t o t u l u a d i c t a l u i P e t r u Aronu , 

*) A se vede n r , t r e c u t u . 
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mai perfecta in tota tier'a, aici la noi; ast'a sirespep-
tive acestea ar' fi motive legali pentru a dà la o 
parte pe capulu unui comitatu, nu numai, dar' in co
mitatulu Zazandu, nece macaru umbra de nemul-
tiumire chiaru si parteculara nu s'a radicatu. Unde 
este deci compatibilitatea procedurei ministeriuluî, 
intru amovarea comitelui Ionescu ? Séu dora minis
teriului nu-i place de person'a comitelui constitutiu
nalu, pe care singuru l'a asiediatu si care intru tote 
au urmatu ordinatiunile sale ? Intru adeveru, nu sci
mu ce a impinsu pe ministeriu la acésta fapta ! 

A ! ba da ! dâmu cu socotela si socotel'a nostra 
trista — dar' adeverata — se vede a fi esacta. 

Abià si abià la or'a a l i a dietei, guvernulu a 
facutu sê treca prin corpurile legiuitorie asià batjo-
curit'a lege de „indreptatîrea natiunalitâtiloru." Eca 
celu d'antâiu efectu alu sêu ! Intre mai 4 milione de 
Romani ce suntu asiedati compacţii in Ungari'a si 
Transilvani'a, ministeriulu, pentru câ in decursulu 
tempului fâra de nice unu motivu i-a displacutu per
son'a comitelui Ionescu, n'a aflatu nice unu Romanu 
cu care sê inloeuesca pe Ionescu. 

Asià standu lucrurile, cum, domne, amu potè ca
racteriza mai bine procedur'a ministeriului, de câtu 
comentarulu legei despre natiunalitâti, pe cari gu
vernulu si partîd'a s'a si marea maioritate a dietei 
ungare o afla de buna si o afla — celu pucinu o dîcu 
a o aflà , pentru câ noi nu credemu câ s'ar' dîce 
cu sinceritate câ este, — de indestulitoria si dîcu in 
batjocura câ prin acea lege este asigurata egal'a in
dreptatîre a natiunalitâtiloru d'in tiera. 

Constatate aceste lucruri nedisputabili, mai in
trebâmu la urma câ dupa corniţele Piposiu, amovatu i 
f â r a m o t i v u , pentru ce si acést'a a dou'a jertfa 
asup'ra Zarandului? Dat'au ore acest'a si cu resolu-
tiunile sale in guvernu, sfasîat'au ca renumitele re
solutiuni a comitatului Heves, a comitatului Pest'a, 
a comitatului Bihoru, si alte mai multe ? martu- 1 

risesca guvernulu. j 
Nu-i vine la socotela ministeriului atitudinea 

deputatiloru d'in Zarandu? Elu scie bine, câ aceşti 
deputaţi n'au apartienutu nece unei-a d'in partidele 
camerei, prin urmare nu pote avè tema câ in astu-feliu | 
de impregiurâri sê vina la o partida care sê-lu re- j 
storne. Apoi deca nu este acést'a temere, pentru ce 
ministeriulu tenteza prin corniţele Haller sê calce opi
niunea alegatoriloru comitatului data si a securata 
prin lege, pe carea guvernulu singuru o sustiene ? Sê 
binevoiesca ministeriulu a considera aceste manife
stâri legali, si sê nu distrugă reputatiunea sa prin ne-
observarea legei si a dreptatei, legea legiloru. 

Nu potemu a inchià acestu articlu, ca sê nu mai 
esprimemu o dorintia: câ deca pe langa tote acoste 
corniţele Ionescu ar' fi amovatu, sê nu atragemu 
atenţiunea alegatoriloru sêi, cari l'au tramisu de de
putatu la 1865, sperandu ptin acést'a si infratîrea 
partiteloru ce au luptatu acolo in tempulu mai d'in 
urma si prin care lupta au datu testimoniu de ne-
contielegere, si sê le dîcemu: „Uniti-ve cum v'ati mai 
unitu laj 1865 si inchiati pactu de fratîa, pentru câ 

neci m u l t a o m e n i a l a R o m a n i n ' a u a v u t u A r o n u c â t u 
a m a i t r a i t u , •— câ -ce C l e r u l u si p o p o r u l u i n t r u a t â t ' a 
i u b i à si d o r i à p r e E p p u l u sêu, c â t u a u r e m a s u s t a t o r 
n ic i in p ă r e r e a l o r u , câ P e t r u A r o n u a r ' fi fostu c a u s ' a 
d e E p p u l u i (Micu ) n u i s ' au e r t a t u d e a se i n t o r c e m a i m u l t u , 
b ă n u i a u a d e c a d ' i n s i i , c â P . A r o n u , s p e r a n d u a ea sc igà d e m 
n i t a t e a e p p a l a , a r ' fi c o n s p i r a t u c u a d v e r s a r i i in c o n t r ' a E p 
pu lu i s êu . P r e c a n d u se i n t e m p l a u aces t e i n T r a n s i l v a n i ' a , fi-
s c u l u a u c u p r i n s u t o t e b u n u r i l e si p r o v e n t e l e ep i scopa le , si 
t o t e u n e l t e l e e p p u l u i f u s e r a o b s i g n a t e si s e c u o s t r a t e . — C a t e -
d r a t i c u l u ce c l e r u l u d â E p p u l u i l u p r i m i à P e t r u A r o n u si l u 
i n t r e b u i n t i à in folosulu sêu, é r a E p p u l u i (Micu ) n u i-se t r a -
m i t e à n e c i u n u a j u t o r i u d ' in T r a n s i l v a n i ' a s é u d e a i u r e a , de 
c i s i l i tu d e m a r e l ipsa E p p u l u se d u c e l a P o n t e f i c e l e B e n e -
d i c t u X I V , i - s p u n e s t a t u l u se rac ie i sa le s i - lu r o g a , c a sê i-se 
m e d i u l o c e s c a a j u t o r i u p e n t r u t r a i u l u v ie t i e i . C u i P o n t e f i c e l e 
r e s p u n s e ' , , N u c u t e d i u a - t i s u c u r g e p e n t r u c u r t e a d e V i e n ' a , a 
t e d e s t i t u i n e v i n o v a ţ i i inca n u po tu , t r a i e s c e c u m ve i p o t è , é r a 

d a c a a i v r e sê r e n u n c i e z i ( s e t e Iasi d e ) e p i s c o p a t u l u , vo iu face 

ca sê po t i a v è s u b s i d i u , de a l t m i n t r e a p a n a c a n d u n u ve i r e -

n u n c i à de b u n a vo ia , a l tu e p p u a lu F a g a r a s i u l u i n u v a p o 

tè fi." 

I n t r u a c e l u t e m p u la a t â t ' a l i p s a d e v e n i s e E p p u l u , do 

a u d a t u d o u e c o l a n e d e a u r u c u c r u c i l e p e n t r u b a n i , u n u 

lu l ' au p u s u l a m u n t e l e p ie tâ t i i ( i n s t i t u t u d e o p e m n o r a r e - z a -

iog i r e ) p e n t r u 12 g a l b e n i , s i fiindu câ n u c u n o s c e à d a t i n ' a si 

cond i t i un i l e e s t o r u i n s t i t u t e , c a r i p r e m u l ţ i i despo ia , a u m e r -
s u d u p a ce e s p i r a s e t e r m i n u l u , d u c a n d u b a n i i ca sê- lu r e s c u m -
pe re , i n s e la m u n t e l e p i e t â t i i i -s 'au r e s p u n s n , c â a u t r e c u t u 
t e r m i n u l u si câ p r i n u r m a r e nu- lu m a i p o t e r e c a p e t à , si e s t u -
m o d u c o l a n u l u d e a u r u in v a l o r e d e 6 0 g a l b . E p p u l u n u l ' au 
p o t u t u r e s c u m p e r à , — p a r e - m i - s e p e n t r u c â d ' in i a d u n u e s t e 
r e s c u m p e r a r e ; c o l a n u l u c e l u - a l a l t u l ' au o p e m n o r a t u u n u i a r -
m e a n u c u n u m e l e Copo t iu , c a re l e s e aflà la R o m ' a , si se p a -
s t r e z a p a n a in d i u ' a d e a s t a - d i la fami l i ' a sa in A l b ' a - I u l i ' a in 
p r a v a l i ' a C o p o t i a n a , — si deven i se ( E p p u l u ) p a n a la a t â t ' a l ip-

numai unde acést'a esiste este asecurata buna starea 
fericirea si prosperitatea. " 

Bai 'a-de-Cris iu , 29 dec. 1868.*) 
f 

Sabiiu, 29 d e c . 1868. 
La cele citite in „Albin'a" despre abusurile, cari 

s'aru fi mai intemplandu in diecesele Aradu si Ca- , 
ransebesiu, se cuvine a observa in interesulu adeve
rului spriginitu si luminatu de o.lunga esperientia, 
câ forte rara diecesa séu si confessiune intrega vei 
aflà iu monarci'a nostra, in care asemene abusuri sê 
nu se intemple, mai multe séu mai putiene ; numai 
pe airea omenii le sciu coperi mai bine. Adauge, câ 
arciereii inca sunt supuşi la feliuri de insielatiuni. 
Asie, de es., s'a intemplatu aici in anulu trecutu cu 
unu preutu, carele fusese prinsu pentru furtu de cai 
si aruncaţii in criminalii. Mai târdîu acelu popa se 
sciii lingusî, ca éra-si sê fia primitu in cleru, i se si 
dede o paroebia in districtulu Brasiovului ; dara nu 
trecù multu, si éra-si se amesteca cu hotii de cai si 
asta-di éra-si este in criminalu. *) t 

In dîlele acestea erà p'aci sê se hirotonesca de 
preutu unu dascalu, a nume Voinescu, carele in anii 
trecuţi spărsese in locuinti'a dlui directorii Gravrilu 
Munteanu si-i furase preste optu sute florini v. a., 
inele s. a., apoi fugise in alta tiera. De nu venia o 
scrisore de la Brasiovu, ca sê reflecteze pre archiereu 
la urmâri. furulu erà sê fia hirotonitu. 

România. 
î n t r u n i r e a e lec to ra le dc la 1 5 d e c e m v r e . 

D i s c u r s u l u D l u i I*. B u e s c u . ! 
D o m n i l o r u , in a d e v e r u s imte c i n e - v a m u l t a b u c u r i a si 

p r i n d e u n u m a r e c u r a g i u , c a n d u se v e d e i n fac i ' a u n u i publicu 

a t â t u d e n u m e r o s u , p r e c u m e s t e in a s t a s e r a . 

N u e r a m u h o t a r i t u , d o m n i l o r u , d e a v e v o r b i in asta 

sera , de si e r a m u a n u n c i a t u ; fiindu i n s e p r e m u l ţ i înscrişi, 
c r e d e a m u câ c u v i n t e l e m e l e n u v o r u a v è locu d e a se pro-

n u n c i à a s t a s e r a , cu to t e a c e s t e , f i indu i n c u r a g i a t u d e chia-

m a r e a d v o s t r e , m e su iu la a c é s t a t r i b u n a , d a r u m a i n a i n t e ve 

r o g u se m e i e r t a ţ i , d e c a in m u l t e e sp r e s iun i n u v o i u fi asià 
d e c o r e c t u . 

D o m n i l o r u , d e m u l t e ori a m a v u t u o c a s i u n e , c a sê ne 

b u c u r â m u cu to ţ i i d e r e s u l t a t u l u a d u n â r i l o r u n o s t r e . S i in 
a d e v e r u c â , n u m a i c o n s u l t a n d u - n o î m p r e u n a , a m u a j u n s u sê 
c u n o s c e m u , c a r e sun t i n t e r e s e l e si p ă s u r i l e t i e re i . Si acés t a , 
g r a t i e i n s t i t u t i u n e i c a r e n e - a a d u s u in p o s i t i u n e d e a n e a d u 
n a si a n e consu l t a p r i n a d u n ă r i p u b l i c e . 

D o m n i l o r u , v e a d u c e ţ i a m i n t e , n u es te m u l t u t e m p u de 
c a n d u n u a v e a m u f e r i c i r ea do a no u n i si a n e p o t è c o m u n i c a 

*) Ce l e l a l t e foie po l i t i ce r o m a n e sun t r o g a t e cu t o t u respec-
tu lu , ca sê p u b l i c e a c e s t u a r t i c l u si in p r e t i u i t e l e lo ru c olone. 

t 
*) P o s i e d e m u u n u e s t r a s u d ' in r e g i s t r u l u p e n t r u c r ime 

a lu t r i b u n a l u l u i d ' in B r a s i o v u , d to 9 oct. 1 8 6 5 . Aces tu e s t r a 
su es te s u b s c r i s u d e d. I o a n u S z e n i u t z e , oficialu si a r c l i i va r iu 
la t r i b u n a l u l u c. r . d ' in B r a s i o v u , si c o n t i e n e 9 p u s e t i u n i de 
c r i m i n a l i t â t i , in u r m ' a c a r o r u - a ace lu p r e u t u a fos tu c a n d u 
p e d e p s i t u , c a n d u abso lv i tu e x defec tu suffic. p r o b a r u m . 

R e d . 

I — . Il II . I . . . . . . . . . . M 

sa , d e ce l eb ra si l i t u r g i a p e n t r u c â t e 4 g r o ş i p r e d i u a ; in u r m a 
v e d i e n d u câ asiè i e s t e c u n e p o t i n t i a a subs i s t e , s 'au h o t a r i t u 
a r e n u n c i à e p i s c o p a t u l u , d a r n u m a i cu c o n d i t i u n e a ca d e la 
C u r t e a d e V i e n ' a sê se p r o v e d i a d e s u b s i s t i n t i ' a sa , a n u m e 
C u r t e a d e V i e n ' a sê-i p l a t e s c a d ' in v e n i t u r i l e ep i scopesc i c â t e 
1 2 0 0 florinii p r e a n u . Astfe lu a p o i E p p u l u O p r e a - M i c u a u r e -
s i g n a t u ep i s copa tu lu in m a n i l e Pon te f i ce lu i la a n . 1 7 5 1 . 

A c e s t u E p p u a u e s o p e r a t u d e la I m p e r a t u l u C a r l u fun-
d a t i u n e a m o n a s t i r e i d e la Blas iu si insa-s i m o n a s t i r e a p r e c u m 
si z id i r i le c u r i e i ep i s copa l e î m p r e u n a c u c a s t r u l u s i d o m i n i u l u 
B la s iu lu i ; inse fi indu c h i a m a t u a p u n e p e t r ' a f u n d a m e n t a l a 
z id i r i i m o n a s t i r e i , n u s ' au i n v o i t u cu m u r a r i i ( z ida r i i ) ma 
i -au si c e r t a t u , p e n t r u câ m u r a r i i n u se p o r t a n as iè p r e c u m 
li-se o r d o n a s e de i m p e r a t u l u , ci d e d e s e m a t e r i a l e fo r t e r e l e , 
n e c i fècera z id i r ea d u p a f o r m ' a p r e s c r i s a . 

P r e a b u n u l u P ă r i n t e I o a n u I n n o c e n t i u L . B . 
M i c u d e S a d u E p p u a l u F a g a r a s i u l u i in P r i n c i p a t u l u 
T r a n s i l v a n i e i si pâ r t i l e - i anes se , C o n s i l i a r i u a l u M. Sa le 
i m p . r e g . a p . , C a v a l e r u a l u o r d . mil i t . S. C o n s t a n t i n u ce lu 
M a r e si P r e f e c t u a lu a c e l u i - a - s i ord. i n D a c i ' a , au m o r i t u 
la a n . 1 7 6 8 . in d i u ' a 22 S e p t e m v r e , si fu i m m o r m e n t a t u i n 
R o m ' a in b e s e r i c ' a R u t e n i l o r u î n c h i n a t a S t l u i S e r g i u , u n d e 
p u s e s e f u n d a t i u u e 16 l i t u r g i e p e n t r u s ine si r u d e n i e l e s a l e a 
se c e l e b r a in to t i a n i i la d iu ' a m o r ţ i i s a l e . — I n d i u ' a , i n ca
r e a mor i se , i n A r d e a l u la B l a s i u in p a l a t i u l u e p i s c o p a l u ico-
n ' a lui ( p o r t r e t u l u ) de p r e p a r i e t e u n d e e r à s p e n d i u r a t a p re 
l a t u l u d e s t a n g ' a l a n g a u s i ' a ch i l i e i , in c a r e a r e s i e d u epi
scopii , d e susu au c a d i u t u p r e p a m e n t u d e a r e m a s u c h i a r u 
in us ia , cu fa t i ' a in susu , a d e c a c h i a r u a s iè a u s t a t u c u m s u n t < 

p u s i m o r ţ i i cant lu i - d u c u . A c e s t u casu l ' au i n s e m n a t u Bla
s i a n u , si d u p a c e p r i m i r ă sc i re p o s i t i v a d e s p r e d iu ' a m o r ţ i i 
lu i , c o n s t a t a r ă c â E p p u l u M i c u m o r i s e in aceea - s i dî si ora J 

la R o m ' a . 

É r a c â t e a u l u c r a t u si f a c u t u e lu p e n t r u b ine le si onorea 

N a ţ i u n i i r o m a n e , de ar v r e c i n e - v a sê le scr ie , ar p o t è compune 
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in l i b e r t a t e p ă s u r i l e n o s t r e , t r e b u i n t i e l e si i n t e r e s e l e n o s t r e . 
D e c a v e v e t i i n t o r c e c u c â t i - v a a n i i n d e r e t u , si n u m u l t i , c u 
3—4 a n i , ve v e t i a d u c e a m i n t e c â n u a v e a m u a c é s t a t r i b u n a 
d e u n d e se p o t e m u d î c e : a c e s t ' a e s t e i n t e r e s u l u t i e r e i si d e 
ac i s ê - lu p r o c l a m â m u . 

D a r u , d u p a a t â t ' a l u p t a , d u p a a t â t ' a s t a r u i n t i a s i su fe -

r i n t i a d ' i n p a r t e a d v o s t r e , a u a j u n s u in fine c a si g l a s u l u p o 

p o r u l u i sê fia a u d î t u , voin t i ' a d v o s t r a s ê fia o a d e v e r a t a 

r e a l i t a t e . 

N u a v e a m u l i b e r t a t e a d e p r e s a ; d a r ' a s t a -d i , g r a t i a 

D o m n u l u i ! d e v r e -o c â t i - v a an i , d e l a 1 8 6 6 incoce , a t i v e d i u 

t u c â t a l i b e r t a t e a m u a v u t u i n t r u t o t e si m a i c u s e m a in 

p r e s a , in p r e s a , d lo ru , câ -c i sc i ţ i c â m a i to te d i u r n a l e l e l a noi 

n u p o t e a u i s b u t i ; ele se s u p r i m a u si r e d a c t o r i i l o ru se î n 

c h i d e a u in p u ş c ă r i e , si a u t r e b u i t u a t â t e a sacr i f ic ie ea s ê se 

p o t a s u s t i e n è ace lu o r g a n u c a r e l u - c u n o s c e t i c â e s t e R o m a 

n u l u . ( A p l a u s e . ) 
N u v e m a i d î c u d e cele- l -a l te j u r n a l e c a r i , d e c â t e o r i 

c ă u t a u sê ve s p u n ă c a r e s u n t i n t e r e s e l e d v o s t r e si sê a p e r e 
l i b e r t a t e a nos t r a , r e d a c t o r i i lo ru m e r g e a u la i n c h i s o r e , p e n 
t r u c â oi i n d r a s n e a u sê s p u n ă i n p u b l i c u e â g u v e r n u l u face 
r e u si câ es te in c o n t r ' a l i b e r t a t é i . ( A p l a u s e ) . 

A s t a - d i , d lo ru , a m a j u n s u a n u se m a i t r a m i t e r e d a c 
to r i i j u r n a l e l o r u l a i n c h i s o r e , p r e s ' a e s t e l i b e r a . 

V e a d u c e ţ i a m i n t e , m i so p a r e c h i a r u i n a s t a s a l a c â 

ce t a t i en i i —• p o t e si m u l t i d ' in d - v . — . a u fos tu a sve r l i t i p e 

f e r e s t r e ( a p l a u s e ) . 
Voc i . L a B o s s e l u . 
Si t r i b u n ' a c h i a r u la C a m e r a a fos tu s f a r i m a t a si n u 

m a i e r à p o t i n t i a c a sê s p r i g i n i m u in te rese le" n o s t r e cu fo r t i e le 
aco lo , c a r e le a u ce t a t i en i i , a d e c a c u l i be r t ă ţ i l e . 

D a r ' in fiene, g r a t i a D o m n u l u i , a m u a j u n s u c a sê a v e 

m u si p r e s a l i b e r a si a d u n â r i p u b l i c e si in fine a face c a po

p o r u l u se a i b a e lu insu-s i o d e a p r o p e i n r i u r i r e i n a face r i l e 

t i e r e i ; . . ei b ine , aceä te r e s u l t a t e s u n t u i m m e n s e si fiindu c â 

le a v e ţ i , n u lc p r iv i ţ i cu i n d i f e r i n t i a , t r e b u e sê sci ţ i d l o r u sê 

le c o n s e r v a ţ i , fiindu câ n u e s t e d e p a r t e epoc ' a c a n d u n u le 
a v e a ţ i , t r e b u e sê v e a d u c e ţ i a m i n t e ce a t i fos tu i e r i si c e s u n 
t e ţ i a s t a - d i , ca sê s c imu ce t r e b u e sê fimu m a n e ( a p l a u s e ) . 

E i , d l o r u , sê n u v e cu lca ţ i , c u m d î c e r o m a n u l u , p e o 
u r e c h i a si sê p r i v i m u a c e s t e b u n u r i cu ind i f e r in t i a , câ-c i d a c a 

to tu d e u n ' a le p r iv i ţ i cu ind i fe r in t i a , d e s e c u r u câ le p i e r d e ţ i . 
E s t e m a r e v i r t u t e a d o b e n d i l i b e r t ă ţ i p u b l i c e , d a r ' e s te 

si m a i m a r e a le p ă s t r a , ( a p l a u s e ) , sê sc i ţ i d a r ' sê l e p ă s t r a ţ i , 
ca sô n u a j a n g e m u in s t a r e a iu c a r e e r a m u i e r i . V e a d u c e ţ i 
a m i n t e c â t u d e t r i s t u e rà , c a n d u n u se p o t e à a d u n à n i m i n e , 
c a n d u d e la a c e s t a t r i b u n a n u se p o t e à d î c e n i m i c u . E i b i n e , 
c a t a t i d a r ' sê n u m a i v e n i m u l a ace l e t r i s t e epoce ! 

D o m n i l o r u , v e a d u c e ţ i a m i n t e c â i n t e r e s e l e n o s t r e , co -
m e r c i u l u n o s t r u si m u n c ' a , c a r e e s t e s i n g u r ' a a v u t î a a o m u l u i , 
n u p o t e a u a v è r e s u l t a t u l u c a r e t r e b u e sâ-lu a s c e p t e a c t i v i t a 

t e a fia-cârui-a. 

' S u n t o m e n i , d l o r u , a v u ţ i , c ă r o r a le r e m a n u a v e r i m a r i 
d e l a moş i i , d e la p ă r i n ţ i i l o ru , d a r ' ce i ma i m u l t i n u a u a l t a 
a v e r e d e c â t u m u n c ' a . E i b i n e , fiti s e c u r i , n u se p o t e e s e r s à , 
m u n c ' a nu - s i d o b e n d e s e c r o d e l e s a l e d e c â t u p r i n l i b e r t a t e . I n 
t o t e t i e r e l e , d a c a l e v e t i l u à u n ' a d u p a a l t ' a , ve t i v e d è c â u n d e 

e s t e l i b e r t a t e m a i m u l t a aco lo e s t e v i e t i ' a m a i b u n a , acolo 

o m u l u t r a i e s c e m a i b i n e p r i n r e s u l t a t u l u m u n c e i sa l e . 

D l o r u , v e a d u c e ţ i a m i n t e , c â e r à u n u c e d o r i t u d e t o t a l u m e a , 

d a r ' c a r e se c r e d e a c â e s t e fo r te c u g r e u c a s ê - lu a v e m u ; e r à 

mid i loce le d e c o m u n i c a t i u n e . N u se p o t e à d l o r u face c o m e r -
c iu lu ; n u se p o t e à d u c e o m u l u d ' i n t r ' o p a r t e i n a l t ' a a t i e r e i 
c a sê a g o n i s e s c a si e lu c e - v a ; n u e r à cu p o t i n t i a ca sê se d u 
c a c i n e - v a d e l a B u c u r e s c i l a m u n t e , u n d e t o t e l u c r u r i l e s u n t 
ef t ine c a sê le a d u c ă i n o r a s iu , fiindu c â t o t u p ro f i tu lu c a r e 
l ' a r ' fi a v u t u , s e a b s o r b i à i n t r a n s p o r t u , t r e b u i a c a l u c r u l u 
ca ro s e p o t e à a d u c e cu do i b o i , s ê se a d u c ă c u o p t u boi, si p a 
t r u t i e r a n i t r e b u i a s â f a c a u n u t r a n s p o r t u , c a r e s ' a r ' fi p o t u t u 
face n u m a i cu doi bo i si p r i n u r m a r e e s t e e v i d e n t u c â t r e 
b u i a sê cos te d e p a t r u or i ma i m u l t u . — D é t r e i - d i e c i d e an i 
d e c a n d u se o c u p a g u v e r n u l u t ie re i sê n e f aca siosele, ei b i n e 
ce s iose le n e - a u f acu tu in a t â t ' a t e m p u ? N o i n u a v e a m u n ic i 
cai le cele m a r i n a t i u n a l e , cu t o t e c â a fos tu a t â t ' a t e m p u 
a c e l e s i e s e d î l e , c a r e a u p e r i t u fiu sc iu p r i n c e c u r ţ i si 
in ce i n t e r e s e p a r t i c u l a r e , d a r ' a u p e r i t u f â r a se d è e v r e - u n u 

r e s u l t a t u ( a p l a u s e ) . 

V e a d u c e ţ i a m i n t e câ , d e a t u n c i incoce , t o t i a m u p l a 
t i t u b i r u p e n t r u s iosele . E i b i n e , ce s ' au f a c u t u c u a t â t i - a b a 
n i i n t r ' u n u n u m e r u i n d e l u n g a t u de a t â t i - a a n i , d e n u a v e a m u 
n ic i c h i a r u s iose le le ce le m a i n e a p e r a t e ? P r i n u r m a r e d î c e -
a m u : c â a m u r e m a s u si v o m u r e m a n è i n c a m u l t u t e m p u in 
s t a r e a de b a r b a r i a ; câ , d e c a in t r e i -d iec i d e a n i n u s 'a p o t u t u 
d o b e n d i m a c a r u ace le p u t i e n e s iosele , e i b ine , m u l t u t e m p u v a 
m a i t r e b u i inca c a sê a v e m u s iosele in t o t e j u d e t i e l e si 
i n t r e t o t e sa t e l e , p e n t r u ca sê p o t e m u t r a g e a d e v e r a t e folose 
d ' in m u n c ' a n o s t r a . E r à l u c r u e v i d e n t u , c â no i e r à m u d e s c u r a -
g i a t i ; câ-ci d a c a in t r e i - d i e c i d e a n i s 'a f a c u t u a s i à d e p u 
t i e n e s i o s e l e , n e v a t r e b u i m a i m u l t u d e o s u t a d e a n i c a sô 
f a c e m u siosele in t o t a t i e r ' a , p r e c u m s u n t in t i e re le ce le ci-
v i l i s a t e . 

E i b i n e , a u v e n i t u inso t i m p u l u c a n d u ace le l u c r â r i , c a r e 

le c r e d e a m u impos ib i le , c a r e f ă c e a u d e s p e r a r e a n o s t r a , a s t a - d i 

sê le v e d e m u ; g r a t i a d o m n u l u i , câ n u s u n t cu n e p o t i n t i a , si 

d ' in c o n t r a , c â s u n t f o r t e po t in t iose si câ* i n t r ' u n u n u m e r u 

forte m i c u d e a n i , p o t e m u a v è t o t a t i e r ' a a cope r i t a cu s iosele , 

ca t o t a t i e r ' a , to t i locu i to r i i s ê p o t a c o m u n i c a un i i cu a l ţ i i c u 

c e a m a i m a r e î n l e sn i r e . 

A v e n i t u o l ege , d l o r u , s u b g u v e r n u l u t r e c u t u , g u v e r 

n u l u l ibe ra l i i , ( a p l a u s e ) , c a r e face c a p e s t e p a t r u c inc i an i , — 

v e d e ţ i c â n u t r e b u i e o s u t a d e a n i — t i e r ' a r o m a n e s e a sê fia 

a c o p e r i t a d e s iosele c a F r a n c i ' a , c a E n g l i t e r ' a , si ca o r i - c a r e 

S t a t u c iv i l i sa tu , ( a p l a u s e . ) 

E t a ce face o b u n a v o i n t i a , é t a c e face o i d e a p a t r i o t i 

c a ! É t a u n d e a j u n g e m u c a n d u , un i t i c u t o ţ i i , idee le n o s t r e 

a u o i n r i u r i r e c â t r a g u v e r n u . E t a co face si la c e r e s u l t a t u 

a j u n g e p a t r i o t i s m u l u u n u i m i n i s t e r u ! 

D o m n i l o r u , es te i n c a u n u m i d i l o c u d e c i r c u l a t i u n e , c a r e 
p e n t r u noi p a r e à v i su r i , p a r e à b a s m e , — câ -c i in b a s m e se 
d î ce c â omen i i p o t u sê m e r g a c a v e n t u l u si , d a c a a i s p u n e 

u n u i t i e r a n u c â es te mid i locu c a s ê c a l e t o r e s c a ca v e n t u l u , 

t i e r a n u l u n u t e c r e d e . — E i b i n e , sc i ţ i c â d r u m u l u d e fe ru 
es te a c a l e t o r i ca v e n t u l u . 

L a no i n u se c r e d e a in r e s u l t a t u l u a c e s t ' a , n u se c r e d e a 
câ no i v o m u po t è a v è d r u m u d e f e r u . D a r ' é r a - s i s 'a g a s i t u 

u n u g u v e r n u l i b e r a l u c a r e a f a c u t u c a a c é s t a i de i e s ê fia o 

r e a l i t a t e ( ap l ause . ) Gruve rnu lu l i b e r a l u a i s b u t i t u c a sê faca 

d r u m u r i d e fe ru , si g l o r i a d o m n u l u i , c â d r u m u l u d e f e r u s e 

l u c r e z a a s t a - d i in m a i m u l t e p â r t i a l e t i e r e i . 

v o l u m i i n t r e g i si m a r i , noi inse n e v o i n d u - n e a fi s c u r ţ i i n t r u 
d e s c r i e r i l e n o s t r e , p r e ce i c e a r ' d o r i a le c u n o s c e i i n d r u m â m u 
l a p ro toco l e l e r e m a s e d e d ' i n s u l u . — E l u es te c e l u ce a u in
c e p u t u a î n t e m e i a o p i d u l u B las iu lu i si a-lu i m p o p o r à , e lu a u 
r e p a r a t u bese r i c ' a d ' i n C u r t e , s ' au i n g r i g i t u a-i f ace b o l t i t u r ' a 
si o p a r t e a b e s e r i c e i a u z i d i t u - o d ' i n t e m e l i a , a u p r o v e d i t u 
z u g r ă v i r e a i n t r e g u s a n c t u a r i u l u i , v e s t m i n t e s a c r e , ca l i ce (po-
t i r u ) si a l t e u n e l t e d e t r e b u i n t i a , s t u c a t u r ' a in case le ep i sco 
pesc i si a c o p e r e m e n t u n o u l i -au f a c u t u . I n S a d u u n d e v e d i u s e 
a n t â i ' a - s i d a t a l u m i n ' a d î l e i , a u z id i tu b e s e r i c a d e p e t r a si 
m u l t e a l t e l e , t o t e cu spesele sa l e , c â t r a s ă r a c i a u fos tu i n d u -
r a t u , c u t o t i a fabi l i i , i u b i t o r i u d e D d i e u , d e b ine l e c o m u n e 
a lu N a t i u n e i sa le si d i s c ip l i n ' a bese r ice i , — a u e r t a t u p r e to t i 
p r i g o n i t o r i i sêi si se r o g à p e n t r u ei in r o g a t i u n i l e sa le de 
t o t e d î l e l e , d e u n d e i n t r ' o d î p r e n e p o t u sêu c a r e l e e r à c u 
d ' i n s u l u s i - i o b s e r v a s e câ , c u t a r e si c u t a r e i -au f acu tu m u l t e 
r e l e , l ' au i n f r u n t a t u d î c a n d u „ T a c i , t u n u scii n e m i c a , a c e i - a 
s u n t u amici i m e i c a r i m i - a u f a c u t u m u l t u b i n e . " 

D u p a r e n u n c i a r e a sa t r e c a n d u c â t u - v a t e m p u a u sc r i -
su C l e r u l u i T r a n s i l v a n u , s u a t u i n d u lu c a sê s teo t a r i i n c r e 
d i n t i a , si i n t r e a l te le d î c e d e s p r e s ine „ b i n e es te m i e D o m n e 
c â m ' a i u m i l i t u ca sê i n v e t i u j u d e c ă ţ i l e d r e p t ă ţ i i t a l e . " 

L a a c e s t e d a t e istorice m a i a d a u g e m u i n c a c â t e - v a a l 
t e l e a s e m e n e p r e t i o s e , p r imi t e ou c â t i - v a a n i m a i n a i n t e de 
la p r e a s t i m a t u l u D . V i c t o r u M i h a l i , c a r e l e a t u n c i ven i s e 
d e l a R o m ' a , u n d e p e t r e c u s e m a i m u l t i a n i la f a c u l t a t e a teo
log ica , si a v u s e b u n e t a t e a de a ni- le i m p a r t e s î , — n i p a r e 
fo r t e b i n e , c â a v e m u a s t a - d a t a o c a s i u n e a b ineven i t a ' , d e a le 
p o t è a n i n à la e s t r a c t u l u d e mai susu d ' in i s t o r i ' a lu i S a-
m u i 1 u C l e i n , c u c a r e l e c o n s u n a i n t r u t o t e s i s e r v e s c u a 
c o m p l e t a cele s c r i s e d e c r o n i c a r i u l u . — Ar ' fi de d o r i t u , c a ace i 
teo logi d ' in ce le p a t r u d ie sese g r . ca t . , ca r i f a c u s t u d i e l e t eo 
log i ce la R o m ' a , sê se o c u p e p u t i e n t e l u si d e i s t o r i ' a n a t i u 
n a l e , s ê a d u r m e c e p r i n n u m e r o s e l e b ib l i o t ece a l e e t e r n e i ce -
t â t c a s ê p o t a a d u c e a c a s a c â t e c e - v a d e a c o l o , u n d e odi-

Noutâti Străine-
FRANCI'A. P a r i s u , 2 ian. Diurnalulu oficialu 

publica respunsulu Imperatului la gratulatiunile, de 
anulu nou ale corpului diplomaticu. Imperatulu dîse : 
„Sum ferice a constata spiretulu reconciliatiunei 
care insufletiesce tote poterile Europei ; câ-ci indata 
ce se ivesce o dificultate, ele tote sê intrunescu pen
tru a o complanà si a incungiuràincurcaturele. Spe
ru , câ anulu ce se'ncepe, asemene celui trecutu, va 
contribui pentru a imprascià multe ingrigiri si a 
stringe mai tare legaturele, cari au sê unesca popo
rele civilisate." Deputatiunei corpului legelativu re-
spunse imperatulu : „Cu fia-care anu colucrarea 
corpului legelativu devine totu mai nedispensabila, 
pentru a asecurà in Franci'a adeverata libertate, 
care nu pote prospera altmintrea, decâtu prin respe-
ctu innaintea legei prin o drepta complanare a pote
riloru publice. De ace'a primescu totdeun'a cu mul-
tiemire espresiunea sentieminteloru dvostre atâtu de 
patriotice si loiale. Curtei de casatiune i dîse impe
ratulu, câ sentiulu de dreptate trebue sê străbată 
vieti'a nostra publica mai multu ca ori candu. D r e 
p t a t e a e s t e cea m a i s e c u r a g a r a n ţ i a a li-
b e r t a t e i . Clerului respunse imperatulu : „Urârile 
preutîmei me mişca totdeun'a adencu; rogatiunile 
dvostre ne intarescu si ne mângâia. D'in cele ce se 
intemplâ se vede, câtu de nedispensabilu este: a tic
ne strinsu de marile principie a le creştinismului 
cari ne invetia virtutea ca sê traimu fericiţi si ne'n-
vetia nemorirea ca sê morimu fericiţi." 

Primirea oficiale se incepù la 1 ora. Mai antâiu 
fu primitu corpulu diplomaticu; dup'ace'a se'incepii 
defilarea senatului, a corpului legelativu, a consiliu-
liu de statu, a jurisdictiuniloru, a preutîmei, a celo-
ralalte corpuri de statu , a oficiariloru gardei 
natiunali si ai armatei. Intre acesti-a se observară şi 
oficiarii gardei natiunali mobile, a caroru numire se 
publica asta di in „Moniteur." Numerulu lumei ofi
ciali, care se afla in Tuilerie, fu forte mare. Defilarea 
dura pana la 4 ore. Multîmea de omeni care incuu-
giurà Tuileriele vorbià cu despretiu despre multele 
uniforme si nenumeratele cruci, cari acoperiau mai 
totu pieptulu. Corpurile inalte de statu avură, ca de 
de comunu, escorte de cavaleria. 

ITALI'A. F l o r e n t i ' a , 2 ian. La urârile de 
anulu nou aduse d'in partea deputatiunei camerei re-
presintantiloru, regele respunse aretandu-si tota în
crederea ce o are in zelulu si intieleptiunea cu care 
camer'a si-va continua lucrârile in interesulu tierei. 
Regele intona totodată, câ acum unic'a cestiune de 
insemnetate este conflictulu greco-turcescu ; acést'a 
inse se va deslegà prin conferintia pre cale pacica. 
Regele repetî, câ situatiunea este pacica in presinte ; 
inse daca totu-si s'ar' turburaorizonulu politicu, Ita
li'a si-va aflà in armata totu-de-un'a garanti'a cea 
mai secura a intereseloru sale ! 

Rom'a, 2 ian. Pap'a primi pre generalulu Rao-
ult cu o deputatiune de oficiari francesi, cari venise
ră aci d'in Civitavechia ca sê feliciteze pre Pap'a. — 
Pap'a si-re'nol espressiunea recunosciintiei sale câtra 

n i o r a p r e u t i i r o m a n i t r a m i s i d ' i n A r d e a l u a i n v e t i à c e l e s â n 

t e , g a s i a u t i m p u a c e r c e t a a c t e p r i v i t o r i e l a n a ţ i u n e a n o s t r a 
si p r i n l u c r â r i l e l o r u m a i t a r d î e , r e v e r s a n d u l u m i n a a s u p r ' a 
d e s c i n d i n t i l o r u d ' i n r e s a r i t u a i R o m e i , a u c o n t r i b u i t u ce lu 
m a i m u l t u p e n t r u d e s c e p t a r e a c o n s c i i n t i e i R o m a n i l o r u . C u 
d o r e r e t r e b u e s ê c o n s t a t â m u c â teo log i i r o m a n i , c a r i r e i n t o r -
n a i n d î l e l e n o s t r e d e l a R o m ' a , v e n i n d u a c a s a se d e s t i n g u , 
c u p r e a p u t i n a e s c e p t i u n e , — m a i n u m a i p r i n n e t o l e r a n t i ' a 
l o r u cea n e c r e s t i n e s c a , p r i n u l t r a m o n t a n i s m u l u * c e l u u r i c io su , 
c a r e l e n u se rvesce s p r e n i c i u n u b i n e , é r a n e s c i i n t i ' a p i r a m i 
d a l a a u n o r u a n u se p o t e a s c u n d e nec i p r i n d i p l o m ' a d o c t o 
r a l a ce o a d u c u d e d o v a d a c â n ' a u f u r a t u d e t o t u t i m p u l u 
celu s c u m p u , p e t r e c u t u i n t r e a t â t e m o n u m i n t e s a c r e a le a n -
t i c i t â t i i , m a r t u r e a le g lo r i e i s t r ă b u n e . 

D u p a a c é s t a d i v e r s i u n e , co o c r e d i u r a m u a fi n e c e s a r i a , 

l a s â m u sê u r m e z e i m p a r t e s î r i l e D l u i V i c t . M i h a l i , p r e c u m si 

p r e t i o s u l u E p i t a f i u a l u e p p u l u i I . I n . M i c u . 

„ F e r i c i t u l u E p p u I n n o c e n t i u M i o u a u p e t r e c u t u v i e t i ' a 
sa l a R o m ' a in m o n a s t i r e a C a l u g a r i l o r u V a s i l i t i g r . c a t . d e 
r i t u l u o r i e n t a l u . I n b ib l io t ec ' a a c e s t e i m o n a s t i r i se p a s t r e z a o 
c a r t e c i c a , m a n u s c r i p t u d e a l u r e p a u s a t u l u i E p p u , c a r e a t r a 
t e z a -despre sc r i i to r i i c lasici a i l u m e i v e c h i e , c o m p u s a i n 
l i m b ' a l a t i na . (Ce b i n e a r ' fi c a n d u v r e u n u l u d ' i n t r e t eo log i i 
r o m a n i d e acolo a r ' decop ià -o . R e d . ) 

„ C h i a r u in a c é s t a m o n a s t i r e a u s i r e p a u s a t u E p p u l u si 
fù i m m o r m e n t a t u i n b e s e r i c ' a m o n a s t i r î i n u m i t a a „ S a n t i l o r u 
S e r g i u si B a c h u " s é u v u l g o „ S a n t a M a r i a da l P a s c o l o " p r e 
c u m se p o t e cet i p r e p a v i m e n t u l u b e s e r i c e i n u m i t e , u n d e p r e 
o p e t r a d e m a r m u r e s t â i n s c r i p t i u n e a s e p u l c r a l a , c a r e a inse 
c u t i m p u l u se s t e r g e d e t o t u , f i indu p e t r ' a a s i e d i a t a c h i a r u 
d ' i n n a i n t e a a l t a r i u l u i , si i n t r u u n u l o c u p r e u n d e c a u t a sê 
t r e c a to t i cei ce v r e u sê i n t r e l a a l t a r i u ori d ' in b e s e r i c a o r i 
d ' i n s a c r i s t i a si p r i n u r m a r e e c a l c a t u p r i n t o t i ca r i i t r e c u , 
as iè , c â t u v r e o c â t e - v a c u v i n t e a Ie i n s c r i p t i u n i i n u m a i eu 
a n e v o e l e a m p o t u t u c e t i . " I n s c r i p t i u n e a e s t e : 

D. O . M . 

I O A N N I I N N O C E N T I O L I B . B A R . C L E I N 
V A L A C H O R U M . G R A E C O R U M . R U T H E N O R U M . E T . 

R A S C I A N O R U M 
E P I S C O P O F O G A R A S I E N S I 

Q U I 

A C A R O L O . V I . E T M A R I A T H E R E S I A R O M A N O R U M 
I M P E R A T O R I B U S 

P R O S U A E C C L E S I A . S U O Q U E P O P U L O 
P L U R I M I S I M P E T R A T I S ' B E N E F I C I I S 

P R O V I N C I A S A N C T E P I E Q U E A D M I N I S T R A T A 
D E E C C L E S I A , D E P A T I A D E P R I N C I P E . O . M . 

T A N D E M A M A L I S A E R U M N Í S Q U E C O N F E C T U S 
C E S S I T E P I S C O P A T U I 
V I X I T A N N O S L X X V I . 

O B I I T I X C A L E N D . O C T O B R I S M D C C L X V I I I . 
I O Á N N Í S C L E I N . . . F R A T R ( J E S ) ( J U E ä ) O R I S E T D O -

L O R I S 
M . P . 

( I N N U M E L E P R E I N D U R A T U L U I D O M N E D Í E U 
L U I I O A N U I N N O C E N T I U L I B . B A R . M I C U 

E P I S C O P U L U F A G A R A S I U L U I 
A L U R O M A N I L O R U G R E C I L O R U R U T E N I L O R U S I 

S E R B I L O R U 
C E L U C E 

D E L A C A R L U V I S I M A R I A T E R E S I A I M P E R Á T O R I 
R O M A N I L O R U 

A U C A S C I G A T U M U L T E B I N E F A C E R I 
P E N T R U B E S E R I C A S I P O P O R U L U S E U 

A U A D M I N I S T R A T U P R O V I N C I A S A ( B E S E R ) C U 

S A N T I E N I A S I E V L A V I A 
C E L U C E A B I N E M E R I T A T U D E B E S E R I C A D E P A 

T R I A D E P R I N C I P E . 
I N U R M A I N F R A N T U D E R E L E S I N E C A S U R I S ' A U 

L A S A T U D E E P I S C O P A T U 
A U V I A T U A N I L X X V I 

A U M O R I T U I N I X A C A L I N D E L O R U L U I O C T O V R E 

M D C C L X V I I I . 
F R A Ţ I I D O R E R I L O R U S I A N E C A S U R I L O R U L U I 

I O A N U M I C U 
I A U P U S U A C E S T U M O N U M E N T U . ) 
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Franci'a, si binecuventâ pre Imperatulu, pre famili'a 
imperatesca, armat'a francesa si marin'a. 

TURCI'A. C o n s t a n t i n o p o l u , 2 ian. Portei 
i s'a tramesu eri invitarea la conferintia. Se dîce, câ 
Fuad-Pasi'a va represinta Turci'a. In siedinti'a con
siliului ministeriale, ce se tienù alalta-eri s'a decisu 
a luà parte la conferintia, dupa ce represintantii An
gliei, Franciéi si Austriei au datu dechiaratiunea 
multiemitoria, câ obieptulu consultare ilu-voru forma 
cele cinci puncte ale ultimatului. (Anevoia credemu.) 
Represintantele Turciei este insarcinatu a se retrage 
de la conferintia, indata ce ar' veni alta cestiune la 
discussiune. — Ambasàdorulu rusescu , generalulu 
Ignatiew, a recercatu Port'a sê suspinda ordinulu 
privitoriu la alungarea nâiloru si supusiloru grecesci 
d'in Turci'a; represintantii celoralalte poterei n'au 
spriginitu acésta recercare a ambasadorului rusescu, 
inse toti recumendara Turciei moderatiune. Port'a a 
respunsu, câ nu-si pote retrage ordinulu pana candu 
nu va fi primitu de la Grreci'a garanţia de ajunsu. 

Varietăţi 
{Era una numire pocită.) Intielegemu d'in 

funte credibile câ guvernulu, staruindu a remunera 
pre campionii sêi d'in partitulu Deakistu, va sê nu-
mesca pre D. Ioanu B e s z e (cunoscutu pentruestra-
vagantiele sale si supranumitu Generalu Böse) de 
presiedinte alu tribunalului financiariu, in loculu 
Dlui S u h a j d a , carele va fi innaintatu la demnita
tea de septemviru, numai ca sê faca locu Dlui Besze. 
D. Suhajda este unu barbatu cu eruditiune si chiaru 
la loculu sêu in acésta funcţiune, pentru carea este 
totu oaata pote singurulu barbatu de specialitate, 
precandu D. Besze, nu scimu de mai esceleza si intr' 
altele a fara de vocea-i stentoriana si cuventâri bom
bastice. Dsa au strigatu sub totu provisoriulu si mai 
alesu in diet'a d'in 1861. in contr'a timbrului si a fi-
nantiloru , si ce jocu alu sortii, câ totu-si nu potù 
scapà de finanti. De altmintrea dsa este cunoscutu si 
despre umorea sa comica, asiè spunu cronicele câ, la 
1848 fiindu Dsa unu felu de prefectu (comandantu) alu 
unei cete de gardişti natiunali, cu missiunea de a 
intempinà o parte a ostiriloru austriace la muncelu-
lu de langa Casiovi'a, ca sê insufletiesca mic'a arma
ta ce conducea, au inceputu a-i tienè o dicţiune de 
acele, de cari numai dsa scie, staruindu a-i in
sufla curagiu, cu tote câ dsa tremura de frica ca 
frundiele plopolui, ceea ce observandu onorabilulu 
capu alu corporatiunii caltiunariloru, maestrulu ciu
botari u Pandák, l'apostrofâ cu o voce sarcastica, „Nu 
frase mari si gole, Die, ci barbatîa, si-apoi innaintea 
nostra!" Bietulu Besze au si doveditu curagiu — in 
fuga, câ-ci nu s'au opritu pana la Dobritinu. — De 
atunci i-au remasu porecl'a : „Gr e n e r a 1 u 1 u Böse ." 

%* (Frica de Romani!) M a i t o t e foiele u n g u r e s c i p u b l i c a 
u r m a t o r i ' a sc i re a foiei d ' i n C l u s i u „ M P o l g á r " : „ M a i m u l t e 
s c r i s o r i p r i v a t e D ' i n S a b i i u i n t a r e s c u s c i r e a , c â i n d î l e l e a c e 

s t e - a S a b i i u l u a fostu in m a r e i r i t a t i u n e , d ' i n c a u s ' a t i e n u t e i 
p r o v o c a t o r i e a R o m a n i l o r u d ' i m p r e g i u r u . D u p a c u m se d î c e , 
foşt i i a l e g a t o r i a i lu i M a c e l a r i u s ' au p r e g a t i t u a face o d e 
m u n s t r a t i u n e m a i i m p o s a n t e c o n t r ' a P r . S a n t î e i S a l e me 
t r o p o l i t u l u i S i a g u n ' a , c a r e i n f o r m a n d u - s e d e t e m p u r l u de 
sp re s t a r e a l u c r u l u i , p a r a ş i S a b i i u l u n u m a i d e c â t u i n c o g n i t o 
L o c u i n t i ' a m e t r o p o l i t u l u i o a s e c u r à a n t i s t i ' a p r i n p ä d i a d e 
g e n d a r m i . I n c u n o s c i n t i a r e oficiale d e s p r e a o é s t a f a i m a i n c a 
n ' a m a u d î t u s ê fia sos i tu . I n l e g ă t u r a c u a c é s t a s c i r e a m i n -
t i m u , c a f a p t a c o n s t a t a t a (?) d e m u l t u , câ a g i t a t o r i i (! !) R o m a 
n i d ' i n S a b i i u si d ' i m p r e g i u r u l u S a b i i u l u i a u c u m p e r a t u t o t e 
p u s c e l e d e p r i n bo i t e s i l e - au i m p a r t î t u d ' i m p r e u n a c u o m u l 
t î m e d e r e v o l v e r e , sosi te , d u p a c u m s 'a f i rma, d ' i n R o m a n i ' a , 
i n t r e locu i to r i i c o m u n e l o r u r o m a n e , d ' i n v e c i n e t a t e . I n s e R o 
m a n i i n e s c i i n d u a m b l à cu as tu - fe l iu d e a r m e , c a r i se d e s c a r c ă si 
p r e d ' i n d e r e t r u , le v e n d u a c u m c u % s é u a p a t r ' a p a r t e 
a p r e t i u l u i . S ' a f a c u t u si i n v e s t i g a t i u n e oficiale i n a c é s t a p r i 
v i n t i a r e s u l t a t u l u inse i nca n u s e s c i e . " C o r e s p u n d i n t i ' a d e l a 
S a b i i u i m p a r t e s î t a i n n r . t r . n i -a s p u s u t o t e a c e s t e - a s u n t u sc i r i 
l u a t e d ' in v e n t u . L u â m u i n s e n o t i t i a d e e l e , s u b t o t e f o rme le 
in c a r i n i se i n f a t î s i eza , c a d o v a d a , c â a d v e r s a r i i n o ş t r i po l i 
t ie i n u p o t u sê n u v e d a n e d r e p t a t e a ce s'a f a c u t u n a t i u n e i 
r o m a n e , s i i n a c e s t u s e n t i e m e n t u n a t u r a l u s i - facu t o t u f e l i u l u 
d e v i s iun i i n s p a i m a n t a t o r i e . R o m a n i i n ' a u t r e b u i n t i a d e p r o t e 
s t e p r e s t r a d e ; ei a u p r o t e s t a t u l a l ocu r i l e m a i i n n a l t e , a u p r o 
t e s t a t u in d ie t ' a a c e l o r u c a r i a u m e s u r a t u n a t i u n e i r o m a n e 
n e d r e p t a t e a , si v o r u sei si p e n t r u v e n i t o r i u a - s i g a s i c a l e a 
p o t r i v i t a p e n t r u a-si m a n i f e s t a s i m t i e m i n t e l e si d r e p t e l e l o r u 
p r e t e n s i u n i . P u t i e n u t e m p u inca , si a c e a ca le l e g a l e si con
s t i t u t i u n a l e e s t e a c i . 

*** (Piu Nicolau Ujfalusy) c a p i t a n u l u s u p r e m u d ' in d i 
s t r i c t u l u C h i o a r u l u i e s t e n u m i t u c o m i t e s u p r e m u in c o m i t a-
t u l u S a t u m a r e l u i , i n locu lu c t e l u i K á r o l y i , c a r e es te r e -
d i c a t u d ' in a c e s t u p o s t u . 

(Albina Pindului nr. 11) c u p r i n d e : T r a i a n i d a ( D o i 
n a I , I I , I I I si I V ) , p o e m a ep i ca d e D . B o l i n t i n e n u . 

C r o n i c a : poes i e l e l u i V . D i m i t r e s c u , C. C a r l o v a si I o 
sifu V u l c a n u ; — D e to r in t i e le n o s t r e , d e D o c t o r u l u A t . M . 
M a r i e n e s c u (d ' in L u g o s i u ) ; — O p e r i l e a lese a l e lu i F r a n c l i n u 
si D e t o r i e l e cop i i l o ru c ă t r e p ă r i n ţ i l o r u, d e I . M . R i u r e n u ; e t c 

B a s m e l e i n d i a n e , s t u d i u l i t e r a r i u . 
M o r a l a l i t e r a t u r e i c o n t i m p u r a n e : d e s t i n a t a u m a n a si 

s i n u c i d e r e a , s t u d i u filosoficu d e E u g . P o i t o u . 

U m b r a l u i M i h a i u p e r u i n e l e l u i S e v e r u , p o e m a in t r e . 
c a n t u r i d e V a s i i i u D i m i t r e s c u . 

V i a t i a lu i G r a n t u , p r e s i d e n t u l u S t a t e l o r u - U n i t e . 
O i c o n a p r e t i o s a , o b s e r v a ţ i e a r c i o l o g i c a de V . A . U r e c h i e . 
P a p a P i u I X si C o n c i l i u l u e c u m e n i c u . 
C o n r a d u , p o e m a d e D . B o l i n t i n e n u . 
P o p a S to i ca , — D o m n a lu i E r e m i a M o v i l a , — b a l a d e 

i s t o r i c e d e D . B o l i n t i n e n u . 
A b r e v i a t i e l e r o m a n e d e A l e s a n d r u Z a n n e . 
O m e n i c i u d a ţ i , e p i g r a m a d a C r . H . G r a n d e a . 
Ar i c iu lu si s o b o l u l u , f a b u l a d e G r . H . G r a n d e a . 
P o m a n a ţ i g a n u l u i , f abu la d e G r . H . Grande 'a . 
G r a v u r a : O i c o n a p r e t i o s a c o p i a t a i n P o l o n i ' a d e p i -

o t o r u l u B . N a s t a s e n u . 

V * (Albina Pindului nr. 12) c u p r i n d e : T r a i a n i d a . 
( D o i n a I V ) p o e m a e p i c a d e D . B o l i n t i n e n u . 

C r o n i c a : t e a t r u l u r o m a n u , D u p a b ă t ă l i a d e la C a l u g a -
r e n i . e t c . 

Mora l a l i t e r a t u r e i c o n t i m p u r a n e : D e s t i n a t a o m u l u i si 
S i n u c i d e r e a , s t ud iu filosoficu d e E u g e n e P o i t o u . 

C o n t r ' a d i r ec ţ i e i a c t u a l e a c u l t u r e i r o m a n e , d e T . Maio-
r e s c u . 

î n ş i r a t e , m ă r g ă r i t e , b a s m u in v e r s u r i d e G r . fl. G r a n d e a . 
S c e p t i c i s m u , v e r s u r i d e G r . H . G r a n d e a . 
A n i v e r s a r e a une i copi le , v e r s u r i d e G r . H . G r a n d e a . 
F a m i l i a p e s c a r u l u i , l e g e n d a b r i t o n a d e G r . H . G r a n d e a . 
F i i l u i A l e s a n d r u ce lu B u n u ( f r a g m e n t u ) , d r a m a d e G r 

H . G r a n d e a . 

L a N e c r a , o d a t r a d u s a d ' i n H o r a t i u . 
N i n a , poés ie d e C . C a r l o v a . 
E s t e t i c a , o c h i r e a s u p r a a c e s t e i s c i i n t e . 
I t a l i a , p o e m a d e F . H a l m u , t r a d u s a d e M i r o n u P o m -

pi l iu . 

L o r e - L e y , b a l a d a d e H e n r i H e i n e , t r a d u s a d e 
Sch ie l e t t î . 

E p i g r a m e . 
V a r i e t ă ţ i . 

Sciri electrice. 
Vien'a, 4 ian. „Presse" de asta-di primi d'in 

Aten'a urmatoriulu telegramu : Delyannis a propusu 
cu urgintia in Parisu, ca deschiderea conferintiei sê 
se amène pana la sosirea sa in persona, fiindu d'in
sulu represintante alu Greciei la desbaterile confe
rintiei. 

Guvernulu Greciei va substerne conferintiei unu 
memorandu cu privire la evinemintele mai noue d'in 
Cret'a. 

B u c u r e s c i , 3 ian. La propunerea lui Nicolau 
Rosetti, senatulu a decisu rechiamarea prin biuroulu 
sêu si pertratarea proiectului de lege electorale, re-
trasu prin guvernu. 

L o n d r'a, 4 ian. Lordulu Clarendon si Burlin-
gan s'au convoitu a supr'a regularei referintieloru 
anglo-chinese. Acésta convoire determina manu-tie-
nerea conventiuniloru in vigore si câ pertratârile ul
teriori sê se continue, prin delaturarea guvernului 
dc controla d'in Pecking, cu jurisdictiunile provin
ciali si in casu de divergintie sê se faca numai de-
eâtu raportu guvernului britanicu. 

Pasi'a Mussums, ambasadorele turcescu, sosi 
éra-si aicia. 

S a n - P e t r u b u r g , 4 ian. Dupa informaţi uni 
sosite d'in Tiflis, s'a intemplatu acolo cutremuru de 
pamentu fâra de a fi causatu vre-o dauna. 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si e d i t o r i u : 

ALESANDRU ROMANU. 

Comoiiicatiunea drumuriloru de ferii. 

Vien'a-Pest'a-Segedinu-Teniisior'a-Baziasiu. 
De la V i e n'a 

„ P o s i o n u , 
„ N e u h ä u s e l , 
„ P e s t ' a , 
„ C z e g l é d ,. 
„ S e g e d i n u „ 
„ T e m i s i o r ' a „ 
„ J a s e n o v'a „ 
„ B e s e r i e'a-A l b a „ 

Sosesce in B a s i a s i u la 

pleea la 7 őre 45 min. dem. si la 8 óre — min. ser'a. 
10 „ 51 „ „ 

1 „ 5 4 „ nóptea 1 „ 23 
5 „ 19 
7 „ 54 

12 „ 12 
3 „ 55 
8 „ 4 
8 „ 40 
9 „ 10 

V 

diu'a, 
d. m. 

nóptea, 
dem. „ 

6 „ 31 
9 „ 14 
2 „ 55 
7 „ 47 

„ deman. 

„ dup. m. 

*) De la Temisior'a la Baziasiu comunica mimai odata. 

Basiasiu-Temisior'a-Segedinu-Pest'a- Vien'a. 
De la B a s i a s i u pleca la 5 óre 55 min. d. a. 

„ B e s e r i c'a-A I b a 11 6 ! • 27 11 11 

„ J a s e n o v a 11 7 11 6 « » 
„ T e m i s i o r'a 51 10 II 40 „ ser'a si la 7 óre 25 min. dem 
„ S e g e d i n u I» 2 il 26 „ nóptea „ 12 „ 53 „ diu'a 
„ C z e g l é d 11 6 n 35 „ dem. „ 6 „ 21 „ d. a. 
„ P e s t ' a 1» 9 » 55 » n » 9 » 30 , , sér'a 
„ N e u h ä u s e l 1» 1 n 52 „d iu 'a „ 1 „ 8 „ nópt. 
„ P o s i o n u I I 4 48 ,. d. a. „ 4 „ 12 „ dem. 

osesce in V i e n'a la 6 » 36 1) »1 II 6 •! I l II 

Jasenov'a-Oraviti'a. 
D e la J a s e n o v'a pleca la 8 óre 30 minute demanéti'a. 

„ J a m „ 9 „ 12 „ „ 
„ B a c a s d i a „ 10 „ 12 „ „ 

Sosesce in O r a v i t i a la 10 ,, 57 „ „ 

Oravîti'a-Jasenov'a. 
D e la O r a v i t i'a pleca la 4 óre — minute dupa médiadi. 

„ R a c a s d i a „ 4 „ 45 „ „ 
„ J a m „ 5 „ 38 ,i „ 

Sosece in J a s e n o v'a la 8 „ — „ „ 

Vien'a -Oradea-Mare. 
D e la V i e n'a pleca la 8 óre — minute sera. f 

„ P e s t ' a „ 6 „ 35 „ deman. 
„ C z e g l é d „ 9 » 27 „ ,» 
„ P ü s p ö k - L a d á n y * ) 1 „ 58 „ dup. med. 

Sosesce in O r a d e Iá 4 „ 38 , , „ 

*) Cale laterale duee la Dobritinu, unde sosesce la 3 óre dupa médiadi. 

Oradea-Mare-Vien'a. 
D e la O r a d e pléca la 10 óre 6 minute demanéti'a 
Sosesce in P Ü s p 8 k - L a d á n y*) „ 12 „ 4 8 „ diu'a 

„ C z e g l é d „ 5 „ 41 „ sér'a 
„ P e s t ' a „ 8 „ 37 
,, V i e n ' a „ 6 „ — demanéti'a. 

*) Cale laterale vine de la Dobritinu. 

€ o m n n î c a t i u n e a p o s t e l o r n 

D e la V i e n'a 
P e s t'a 
C z e g l é d 

„ S z o l n o c a 
Sosesce in A r a d u 

ii 
ii 

Vien'a-Arauu. 
pléca la 8 óre — minute ser'a. 

,, 6 „ 25 , , demau. 
ii 9 „ 47 
« 11 n 2 , , 

la 5 „ — „ ser'a. 

Aradu-Vien'a. 
D e la A r a du pléca la 10 óre 15 minuta demanéti'a 

„ S o l n o c u „ 4 „ 22 „ dupa médiadi. 
Sosesce in C z e g l é d la 5 „ 3 3 „ „ 

» P e s t ' a „ 8 „ 37 „ 
„ V i e n ' a „ 6 „ — ,, demanéti'a 

D e la V i e n'a 
„ S a l z b u r g 
„ M o n a c u 
„ S t u t t g a r t 
„ M ü h l a c k e r 
,. C a r l s r u h e 
„ S t r a s s b u r g 

Sosesce in P a r i s 

De la P a r i s 
„ S t a s s b u r g 
„ C a r l s r u h e 
„ M ü h l a c k e r 
.; S t u t t g a r t 
„ M o n a c u 
,. S a l z b u r g 

Socesce in V i e n'a 

Vien'a-Paris. 
pléca 4 óre 30 minute sér'a. 

— nóptea. 
45 deman. 
4 5 „ 
55 diu'a. 
10 dupa méd. 
25 „ 

la 5 „ — demanéti'a. 

1 
5 

11 
12 

2 
5 
5 

Paris-Vien'a. 
pléca la 8 óre 35 minute ser'a. 

la 

8 
10 
12 

1 
8 
1 
9 

57 
40 

20 
3 0 
30 
30 

dem. 
ii 

diu'a. 
dupa méd. 
sér'a. 
nóptea. 
d e m a a 

De la O i a d e a-M a r e la C l u s i u , pleca in tote dilele la 6 ore 30 minute dupa médiadi, sosesce in Clusiu 
la 1 ora 30 minute dupa médiadi. Cale de 19*/ 8 mile, tiene 18 ' re 40 minute, costa 10 fl. 92 cr. 

„ C l u s i u la O r a d e pléca in tote dilele la 12 óre diu'a, sosesce in Orade la 6 óre 40 minute demanéti'a. 
„ A r a d u la S i b í i (prin Dev'a) pléca in tote dilele, la 7 óre sér'a, sosesce in Sibii la 2 óre 15 minute 
„ nóptea. Oale are 3 4 6 / 8 mile, t iene 31 óre 15 minute, costa 20 fl. 2 cr. 
„ S i b i i la A r a d u (prin Dev'a) pléca in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce in Aradu la 1 óra 45 min. noptea. 
„ T e m i s i o r ' a la S i b i i pléca in tote dilele la 6 óre deman. sosesce in Sibii la 1 óra 30 min. dupa médi

adi. Cale de 3 6 2 / 4 mile, t iene 31 óre 40 min., Costa 20 fl. 44 cr. 
„ S i b i i la T e m i s i ó'a pléca in tote dilele la 12 óre diu'a, sosesce in Temisior'a la 7 őre 40 minute sér'a. 
„ T e m i s i 6 r'a la O r s i ov'a pleca luni-a, marti-a, joi -a , si sambet'a la 6 óre demanétj'a, sosesce in Or-

siova la 6 óre deman. Cale dc 2 6 3 / 4 mile, t iene 24 ore, cosía 14 fl. 98 cr. 
„ O r s i o v'a la T e m e s i ó r'a pléca dominec'a' marti-a, mercuri-a si vineric-a la 6 óre sér'a, sosesce in 

Tomisiór'a la 6 óre ser'a in diu'a urmatőria. 

D e la T r e m i s i ó r'a la A r a d u pléca in töte dilele la 6 óre dem. sosesce in A. la 11 ore 45 minute diu'a 
Cale de 7 mile, t iene 5 óre 45 min., costa 3 fl. 8 er. 

„ A r a d u la -T e m i s i ó r'a pléca in tote dilele la 2 óre dupa médiadi, sosesce la 7 óre 45 minute sér'a. 
„ S i b i i la C l u s i u pleca in tote dilele, la 3 őre d. m. sosesce la 9 óre 20 min. deman. Cale de 2 1 % mile 

tine 18 óre 20 min., costa 12 fl. 18 cr. 
„ C l u s i u la S i b i i pleca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sesesce la 11 ore 50 min. diu'a. 
„ S i b i i la B r a s i o v u pleca in tote dilele la 5 óre dupa méd. sosesce l a 7 óre 25 min. deman. Cale d e 

1 8 % mile, tiene 14 óre 25 min., costa 10 fl. 36 cr. 
„ B r a s i o v u la S i b i i pleca in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce la 9 áeman. 
„ S i b i i la M u r e s i u - O s i o r h e i u pléca luni-a, marti-a, vineri-a, si sambet'a la 7 ore B e r ' a , sosesc» 

la 1 óra 5 min. d. m. Cale de 1 9 % mile, tiene 18 őre 5 min. costa 10 fl. 78 cr. 
„ M u r e s i u - O s i o r h e i u la S i b i i pleca luni-a, marti-a, mercuri-a si sambet'a la 8 ore demin. s o 

sesce la 2 őre 35 min. noptea. 

S'a tiparitu in Pest'a 1868. prin A l e s a n d r u K o o s i . Piati'a Pesoiloru, Nr. 9. 


